
15. 

Na osnovu člana 123 stav 9 Zakona o veterinarstvu („Službeni list CG“, br. 30/12, 
48/15 i 52/16), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja donijelo je 
 

P R AV I L N I K   
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O BLIŽIM USLOVIMA ZA UVOZ I TRANZIT 

ŽIVOTINJA AKVAKULTURE I NJIHOVIH PROIZVODA* 
 

Član 1 
           U Pravilniku o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja akvakulture i njihovih 
proizvoda ("Službeni list CG", broj 79/16), članu  3  mijenja se i glasi:  
          “Životinje akvakulture za uzgoj, ponovno polaganje, za područja ribolovnih voda za 
rekreativni ribolov i za otvorene objekte za ukrasne vodene životinje, mogu se uvoziti ako: 

1) su pregledane 72 sata prije utovara i nijesu pokazivale kliničke znake bolesti; 
2) nijesu namijenjene uništavanju ili klanju, radi iskorjenjivanja bolesti; 
3) potiču iz uzgajališta koja su pod kontrolom nadležnog organa države izvoza; 
4) ne potiču iz zona ili kompartmenta koje su pod ograničenjima zbog primjene 

programa nadzora ili iskorjenjivanja bolesti životinja ili iz zona ili kompartmenata sa 
kojih bi premještanje ili promet predstavljali rizik za zdravlje životinja; 

5) je određeno mjesto i dužina trajanja karantina, postupak, uzorkovanje, ispitivanje i 
mjere koje će se primjenjivati u karantinu u skladu sa  Prilogom 1; 

6) ih tokom prevoza prati zdravstveni sertifikat o ispunjavaju zdravstvenih zahtjeva koji 
se izdaje na obrascu 1.” 

 
Član 2 

            Član 4 mijenja se i glasi: 
“(1) Ukrasne životinje akvakulture koje se drže u zatvorenim objektima, a prijemčive su na 
jednu ili više bolesti u skladu sa propisom o mjerama za sprječavanje pojave, otkrivanje, 
suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih bolesti vodenih životinja i 
zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (u daljem tekstu: određene bolesti), 
mogu se uvoziti ako potiču iz država, zona ili kompartmenta slobodnih od bolesti. 
(2) Ukrasne životinje akvakulture koje nijesu prijemčive na određene bolesti, ukrasni 
mekušci i ukrasni rakovi za držanje u zatvorenim objektima, mogu se uvoziti: 

 ako potiču iz država koje su članice Svjetske organizacije za zdravlje životinja (u 
daljem tekstu: OIE);  

 ako potiču iz država koje nijesu članice OIE, ali imaju zaključen ugovor sa OIE o 
redovnom dostavljanju podataka u pogledu zdravstvenog stanja svojih životinje; 

 je određeno mjesto i dužina trajanja karantina, postupak, uzorkovanje, ispitivanje i 
mjere koje će se primjenjivati u karantinu i koji ispunjava uslove iz priloga 1 ovog 
pravilnika. 

(3) Ukrasne životinje akvakulture iz st. 1 i 2 ovog člana tokom prevoza treba da prati 
sertifikat o ispunjavaju zdravstvenih zahtjeva  koji se izdaje na obrascu 2.” 

 
Član 3 

             U članu 7 poslije stava 2 dodaju se četiri nova stava koja glase: 
“(3) Životinje akvakulture koje se uvoze treba da se prevoze se pod uslovima koji ne 
mijenjaju njihov zdravstveni status, a naročito se ne prevoze u istoj vodi ili mikrokontejneru 
sa životinjama akvakulture nižeg zdravstvenog statusa ili sa onima koje nisu namijenjene 
uvozu u Crnu Goru. 



(4)  Životinje iz stava 3 ovog člana, tokom prevoza ne treba istovarati iz mikrokontejnera, a 
voda u kojoj se prevoze ne treba mijenjati u državama koja imaju niži zdravstveni status. 
(5) Životinje akvakulture koje se uvoze direktno sa graničnog inspekcijskog mjesta 
prevoze se vozilima koja su službeno plombirana, u karantinski objekat. 
(6) Transport iz stava 1 ovog člana ne može da traje duže od devet sati.” 

 
Član 4 

               Poslije člana 7 dodaje se novi član koji glasi: 
 

“Član 7a 
              Obrasci 1 i 2 i Prilog 1 čine sastavni dio ovog pravilnika.” 

 
Član 5 

             Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom 
listu Crne Gore". 
 
 
 
--------------------------- 
* U ovaj pravilnik prenesene su odredbe čl. 12, 14 i 15 Uredbe Komisije (EU) br. 1251/2008 od 12. decembra 2010 o sprovođenju Direktive Savjeta 
2006/88/EZ u pogledu uslova i kriterija sertificiranja za stavljanje na tržište i uvoz u Uniju životinja i proizvoda akvakulture i utvrđivanju popisa vektorskih 
vrsta/Commission Regulation (EC) No 1251/2008 of 12 December 2008 implementing Council Directive 2006/88/EC as regards conditions and certification 
requirements for the placing on the market and the import into the Community of aquaculture animals and products thereof and laying down a list of vector 

species 

 

 
Broj: 323-88/17-4 
Podgorica,  29. decembra 2017. godine 
 
 

Ministar,mr  
Milutin Simović, s.r. 

 
  



PRILOG 1 

POSTUPAK, UZORKOVANJE, ISPITIVANJE I MJERE KOJE SE PRIMJENJUJU U KARANTINU  

1. Karantinski objekat je objekat koji se sastoji se od jedne ili više karantinskih jedinica i ispunjava uslove iz ovog priloga u kojem se sprovodi karantin 
životinja akvakulture. 

2. Karantinska jedinica je funkcionalno i prostorno odvojena jedinica karantinskog objekta koja sadrži samo životinje akakulture iz iste pošiljke, istog 
zdravstvenog statusa i prema potrebi sentinel životinje akvakulture. 

3. Karantinski objekt treba da: 

 ima prostor dovoljno udaljen od ostalih karantinskih objekata i drugih uzgajališta na kojima se uzgajaju i/ili drže mekušci, izuzetno, 
karantinski objekat može biti smješten na uzgajalištu ili području za uzgoj mekušaca; 

 je  izgrađen tako da je spriječen kontakt sa drugim životinjama koje bi mogle širiti određene bolesti; 

 za svaku karantinsku jedinicu objekta ima posebnu opremu kako bi se izbjegla unakrsna kontaminacija, koja se lako čisti i dezinfikuje, kao 
i opremu za čišćenje i dezinfekciju; 

 ima dezinfekcione barijere postavljene na svim ulazima/izlazima u/iz karantinskog objekta i pojedinačne jedinice karantinskog objekta; 

 je sagrađen tako da nije moguće miješanje voda; 

 ima sistem odvoda voda svake karantinske jedinice izveden tako da sprečava moguću unakrsnu kontaminaciju između karantinskih 
jedinica ili drugih jedinica istog uzgajališta ili područja za uzgoj mekušaca; 

 je voda kojom se snabdjevaju karantinske jedinice slobodna od određenih bolesti; 

 je sistem odvoda voda iz karantinskih jedinica smješten u zoni ili kompartmentu, koji je proglašen slobodnim od određene bolesti, ili koji 
podliježu programu praćenja ili iskorjenjivanja određene bolesti, mora imati sistem za pročišćivanje otpadnih voda i koji: 

a) može da pročišćiva sve otpadne vode i sav otpad koji se stvara u karantinskoj jedinici tako da se efikasno uništavaju svi 
uzročnici bolesti odgovorni za određene bolesti; 

b) biti opremljen bezbjednosnim mehanizmom kojim se obezbjeđuje neprekidan rad sistema i njegova potpuna zatvorenost.  
4. Za svaku pošiljku životinja akvakulture koja se stavlja u karantin: 

a) karantinski objekat ili jedinica karantinskog objekta treba da bude očišćena i dezinfikovana i slobodna od životinja akvakulture 
najmanje sedam dana prije uvođenja sljedeće pošiljke;  

b) period trajanja karantina počinje unošenjem  posljednje životinje akvakulture; 
c) u karantinskom objektu treba da se preduzimaju mjere predostrožnosti radi izbjegavanja međusobne kontaminacija ulaznih i 

izlaznih pošiljaka; 
5. Lica koja ulaze u karantinski objekt treba da nose zaštitnu odjeću i obuću. 
6. Ne smije doći do bilo kakvog kontakta između osoblja ili opreme koji bi mogao uzrokovati kontaminaciju između karantinskih objekata ili karantinskih 

jedinica ili između karantinskih objekata i uzgajališta ili područja za uzgoj mekušaca. 
7. Nakon dolaska, prevozno sredstvo i oprema, uključujući cisterene za vodu, kontejneri i voda moraju se pročistiti tako da se efikasno inaktiviraju svi 

uzročnici određene bolesti. 
8. Uginule životinje akvakulture i životinje akvakulture koje pokazuju kliničke znake bolesti moraju biti klinički pregledane, a ispitivanje reprezentativnog 

uzoraka uginulih životinja akvakulture i životinja akvakulture koje pokazuju kliničke znakove bolesti vrši se u laboratoriji. 
9. Za svaku pošiljku životinje akvakulture u karantinu vodi se evidencija o: 

a) vremenu ulazaka/izlazaka osoblja; 
b) prečišćivanju dovodnih voda, odnosno odvodnih voda; 
c) neuobičajenim uslovima koji utiču na rad karantine (nestanak struje, oštećenje zgrade ili ozbiljnih vremenskih nepogoda); 
d) datumu i rezultatima uzoraka dostavljenih na ispitivanje. 

10. Dužina trajanja karantina za: 
a) prijemčive vrste: 

 ribe najmanje 60 dana; 

 rakovi najmanje 40 dana; 

 mekušci najmanje 90 dana; 
b) vektore je najmanje 30 dana. 
10.1. Radi dokazivanja da nema pojave određenih bolesti, sve pretrage, uzorkovanja, ispitivanja i postavljanja dijagnoza moraju dati negativne 

nalaze. 
10.2. Sentinel životinje akvakulture mogu se koristiti u pretragama, uzorkovanjima, ispitivanjima i postavljanju dijagnoze, osim kada su u karantinu 

vrste prijemčljive na infekciju Marteilia refringens. 
10.3. Sentinel životinje akvakulture: 

a) su vrste prijemčljive na određene bolesti, uzimajući u obzir njihove uslove života, i stadijum života kad su najosjetljivije; 
b) moraju da potiču iz države, zone ili kompartmenta koji je proglašen slobodnim od određene bolesti; 
c) ne smiju biti vakcinisane protiv određenih bolesti; 
d) smještaju se u karantinsku jedinicu neposredno prije ili po prispijeću životinja akvakulture koje se stavljaju u karantini drže u 

kontaktu sa tim životinjama i pod istim zootehničkim i ambijentalnim uslovima. 
10.4. Voda u karantinskim jedinicama mora se promijeniti najmanje jednom dnevno. 

11. Službeni veterinar vrši pregleda uslova karantina najmanje na početku i na kraju trajanja karantina za svaku pošiljku životinja akvakulture pri čemu 
provjerava: 

a) da li su obezbjeđeni ambijentalni uslovi koji pogoduju laboratorijskom utvrđivanju određenih bolesti; 
b) evidenciju o uginuću za vrijeme trajanja karantina; 
c) pregleda životinje akvakulture u karantinskim jedinicama, prema potrebi. 

12. Kada se u karantinskom objektu, tokom trajanja karantina, nalazi jedna ili više životinja iz uvoz sumnjivih da su zaražene određenim bolestima 
službeni veterinar bez odlaganja stavlja karantinski objekat pod službeni nadzor i naređuje:  

a) uzimanje i ispitivanje uzoraka; 
b) zabranu unošenja ili iznošenja životinja akvakulture iz karantinskog objekta do isključivanja sumnja na prisustvo bolest. 

13. Ako je za vrijeme trajanja karantine potvrđena određena bolest, službeni veterinar naređuje 
sprovođenje sljedećih mjera: 

a) uklanjanje i usmrćivanje svih životinja akvakulture iz zaražene karantinske jedinice; 
b) očiste i dezinfekciju zaražene karantinske jedinice; 
c) zabranu unošenja životinja akvakulture u karantinsku jedinicu, najmanje 15 dana nakon čišćenja i dezinfekcije; 
d) prečišćavanje voda u zaraženoj karantinskoj jedinici na način kojim se efikasno uništavaju uzročnici određenih bolesti. 

14. Kako bi se obezbjedilo da su u karantinskom objektu za vrijeme trajanja karantina obezbjeđeni ambijentalni uslovi koji odgovaraju laboratorijskom 
utvrđivanju određenih bolesti, moraju se sprovoditi pregled, uzorkovanje i ispitivanje, radi postavljanja dijagnoze kod životinja akvakulture. 

15. Za vrijeme trajanja karantina vrši se pregled,  uzorkovanje i ispitivanje životinja akvakulture u roku 15 dana prije isteka karantina: 
15.1. kad se koriste sentinel životinje akvakulture, moraju se uzeti uzorci od svih životinja; 
15.2. kad se ne koriste sentinel životinje akvakulture, uzorci se moraju uzeti od odgovarajućeg broja životinja akvakulture kojim se obezbjeđuje 

dokazivanje određenih bolesti sa 95 %-tnom pouzdanošću sa pretpostavljenom prevalencijom od 10 % (nikad manje od 10 životinja). 

  
 

  



Obrazac 1 
 

          Sertifikat o zdravlju životinja za uvoz u Crnu Goru, životinja akvakulture za uzgoj ponovno polaganje, sportsko-komercijalni ribolov i 

otvorene ukrasne objekte 
            Država                                                                                                                                                                                                  Veterinarski sertifikat za Crnu Goru 
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I.1. Pošiljalac 

      Ime 

      Adresa 

      Tel. br. 

I.2. Referetni broj sertifikata I.2a.  

I.3. Centralni nadležni organ 

I.4. Lokalni nadležni organ 

I.5. Primalac 

 
      Ime 
 
      Adresa 
 
      Poštanski broj 
 
Tel. br. 

I.6. 

I.7. Država                 Iso                 
porijekla                    kod  

I.8. Regija                         ISO 
porijekla                        kod 

I.9.  Država odredišta        Iso  
kod 

I.10.  Regija                   ISO 
odredišta             kod 
 

      

I.11. Mjesto porijekla 

 Ime    Broj odobrenja 

Adresa  

I.12.   

 

 

I.13. Mjesto utovara 

Adresa                                    Broj odobrenja 

I.14. Datum i vrijeme otpreme 

I.15. Prevozno sredstvo 

 

 

Kamion   

Identifikacija: 

Oznake sa dokumenta 

I.16. Ulazno granično veterinarsko inspekcijsko mjesto u Crnu 

Goru 

I.17.  CITES broj 

I.18. Opis pošiljke 
I.19. Tarifna oznaka (CT broj) 

 I.20. Količina 

I.21.  I.22. Broj paketa 

I.23.  Identifikacija kontejnera/ broj plombe I.24.  

I.25. Pošiljka je namijenjena za: 

Uzgoj n  

I.26. I.27. Za uvoz ili ulaz u CG              

I.28. Identifikacija pošiljke 

Vrsta                                                                                           Količina 
(naučni naziv)  
 



  Država                                                                                                                  Životinje akvakulture za uzgoj, ponovno polaganje, sportsko  
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II.  Podaci o zdravlju II.a. Referetni broj sertifikata II.b. 

 
II.1. Opšti zahtjevi 
Ja, dolje potpisani službeni veterinar/  ovim potvrđujem da su životinje akvakulture navedene u dijelu I. ovog sertifikata: 
 
II.1.1. pregledane  72 sata prije utovara i nijesu pokazivale nikakve kliničke znake bolesti; 
 
II.1.2. nijesu ni pod kakvim zabranama zbog nerazriješenog povećanog uginuća; 
 
II.1.3. nijesu namijenjene uništavanju ili klanju u okviru iskorjenjivanja bolesti; i  
 
II.1.4. potiču iz ribogojilišta koja su pod kontrolom nadležnog organa; 
 
II.1.5. 

(1)  
[u slučaju mekušaca, podvrgnute pojedinačnom vizuelnom pregledu  i to svaki dio pošiljke te da nijesu nađene vrste 

mekušaca osim onih koje su navedene u dijelu I. sertifikata.] 
 
II.2.   

(1) (2)(3)   
 [Zahtjevi za vrste prijemčive na epizootsku hematopoetsku nekrozu (EHN),  Bonamia exitosa, Perkinsus marinus, 

Mikrocytos mackini, Taurski sindrom i/ili bolest žute glave. 
 
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da gore navedene životinje akvakulture: 
 
        bilo  

(1) (5) 
[potiču iz države, s državnog područja, zone ili kompartmenta koji je nadležni organ države  

                 porijekla proglasio slobodnim od 
(1)  

[EHN], 
(1)

 [Bonamie exitosa],
 (1)

 [Perkinsus marinus],
  (1)

 
                 [Mikrocytos mackini],

 (1)
 [Taurski sindrom],

  (1)
 [bolest žute glave],u skladu sa Prilogom 3 Pravilnika o mjerama za 

sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih bolesti vodenih životinja i zdravstvenim 
uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015).* ili relavatnim standardom Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja (OIE), i 

i. pri čemu se navedene bolesti moraju prijaviti nadležnom organu koji prijavu sumnje mora odmah 
ispitati, 

ii. svaki unos vrsta prijemčivih na navedene bolesti je s područja koje je proglašeno slobodnim od 
bolesti, i 

iii. vrste prijemčive na navedene bolesti nijesu vakcinisane protiv tih bolesti;]  
ili   

(1)(3)(5)    
 [ako se radi o životinjama akvakulture iz prirode, da su bile smještene u karantinu u  

                 skladu sa Pravilnikom o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja akvakulture i njihovih proizvoda  
                 (Sl.list CG, 79/2016).   

II. 3.  
(1) (4) 

[Zahtjevi za vektorske vrste prenosioce epizootske hematopoetske nekroze (EHN),Bonamie exitosa, 
                Perkinsus marinus, Mikrocytos mackini, Taurskog sindroma i/ili bolest žute glave. 
 

   Ja, dolje potpisani službeni veterinar, ovim potvrđujem da gore navedene životinje akvakulture koje se  smatraju mogućim 
vektorima  

(1)  
[EHN],  

(1)
 [Bonamie exitosa],

 (1)
 [Perkinsus marinus],

  (1)
 [Mikrocytos  mackini],

 (1)
 [Taurski sindrom],

  (1)
 [bolest žute 

glave]: 
         bilo  

(1) (5) 
[potiču iz države, s državnog područja, zone ili kompartmenta koji je nadležni organ države porijekla proglasio 

slobodnim od 
(1)  

[EHN],  
(1)

 [Bonamie exitosa],
 (1)

 [Perkinsus marinus],
  (1) 

 [Mikrocytos mackini],
 (1)

 [Taurski sindrom],
  (1)

 [bolest žute 
glave], u skladu sa Prilogom 3 Pravilnika o mjerama za  sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i 
neegzotičnih bolesti vodenih životinja i  zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015).* ili 
relavatnim standardom Svjetske  organizacije za  zdravlje životinja  (OIE), i

 

i. pri čemu se navedene bolesti moraju prijaviti nadležnom organu koji prijavu sumnje mora odmah 
ispitati, 

ii. svaki unos vrsta prijemčivih na navedene bolesti je s područja koje je proglašeno slobodnim od 
bolesti, i 

iii. vrste prijemčive na navedene bolesti nijesu vakcinisane protiv tih bolesti;]  
ili   

(1)(5)
  [su bile smještene u karantinu u skladu sa Pravilnikom o bližim uslovima za uvoz i tranzit 

životinjaakvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016).]]                                                                  
 

II.4.  
(1) (2)(3)   

[Zahtjevi za vrste prijemčive na Virusnu hemoragičnu septikemiju (VHS), zaraznu  hematopoetsku nekrozu 
(IHN), infektivnu anemiju lososa (ISA), Koi herpes virus  (KHV), Martelia refringes, Bonamia ostreae i/ili bolest bijelih 
pjega 
 
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da gore navedene životinje akvakulture: 

 
         bilo   

(1) (6)   
[potiču iz države, s državnog područja, zone ili kompartmenta koji je nadležni organ države  porijekla proglasio 

slobdnim od 
(1)  

[VHS],  
(1)  

[IHN],  
(1)  

[ISA],  
(1)  

[KHV],  
(1)

 [Marteilla refrigens],
 (1)

 [Bonamia ostreae],
  (1)

  [bolest bijelih pjega],u 
skladu sa u skladu sa Prilogom 3 Pravilnika o mjerama za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i 
neegzotičnih bolesti vodenih životinja i zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015).* ili 
relavatnim standardom Svjetske  organizacije za zdravlje životinja  (OIE), i

 

i. pri čemu se navedene bolesti moraju prijaviti nadležnom organu koji prijavu sumnje mora odmah 
ispitati, 

ii. svaki unos vrsta prijemčivih na navedene bolesti je s područja koje je proglašeno slobodnim od 
bolesti, i 
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II.  Podaci o zdravlju II.a. Referetni broj sertifikata II.b. 

 
iii. vrste prijemčive na navedene bolesti nijesu vakcinisane protiv tih bolesti;]  
ili   

(1)(3)(6)
 [ako se radi o životinjama akvakulture iz prirode, da su bile smještene u karantinu u  skladu sa 

Pravilnikom o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja akvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016).   
 
II.5.   [Zahtjevi za vektorske vrste prenosnike  virusne hemoragijske septikemije (VHS), zarazne  
         infektivne anemije lososa (ISA), koi herpes virus  (KHV), Martelia refringes, Bonamia ostreae i/ili  
         bolest bijelih pjega 

 
      Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da gore navedene životinje akvakulture koje treba smatrati mogućim 

prenosnicima: 
 
        bilo  

(1) (6) 
[potiču iz države, s državnog područja, zone ili kompartmenta koji je nadležni organ države porijekla proglasio 

slobodnim od 
(1)  

[VHS], 
(1)  

[IHN], 
(1)  

[ISA], 
(1)  

[KHV],  
(1)

 Martelia refringes,
 (1)

 [Bonamie ostreae],
  (1)

 [bolest bijelih pjega],u skladu 
sa Prilogom 3 Pravilnika o mjerama za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih 
bolesti vodenih životinja i zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015).*  
                 ili relavatnim standordom Svjetske organizacije za zdravlje životinja  (OIE), i

 

 

i. pri čemu se navedene bolesti moraju prijaviti nadležnom organu koji prijavu sumnje mora odmah 
ispitati, 

ii. svaki unos vrsta prijemčivih na navedene bolesti je s područja koje je proglašeno slobodnim od 
bolesti, i 

iii. vrste prijemčive na navedene bolesti nijesu vakcinisane protiv tih bolesti;]  
ili   

(1)(6)
    [su bile smještene u karantinu u  skladu sa Pravilnikom o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja  

akvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016).   
 

II. 6.     Zahtjevi za prevoz i označavanje
 

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem: 
II.6.1.  da su gore navedene životinje akvakulture prevožene u uslovima, uključujući i kvalitet vode, koji ne utiče na  
            promjenu njihovog zdravstvenog statusa; 
II.6.2.  da je transportni kontejner iii bazen za ribe prije utovara očišćen i dezinfikovan iii prethodno nije upotrebljavan, i 
II.6.3.   da je pošiljka označena čitljivom oznakom sa vanjske strane kontejnera iii, ako je prijevoz u bazenima, u  
            brodskom manifestu se navode svi važni podaci iz rubrika 1.7 do 1.13 dijela  I. ovog sertifikata i sljedeća  
            izjava: 

  bilo 
 (1) 

[
(1)

 [divlji] 
(1)

 [ribe] 
(1)

 [školjkaši] 
(1)

 [rakovi] namijenjeni uzgoju u Crnoj Gori] 

  ili   
(1) 

[
(1)

 [divlji] 
(1)

 [školjkaši] namijenjeni obnavljanju populacije u Crnoj Gori] 

  ili  
(1)

 [
(1)

 [divlji] 
(1)

 [ribe] 
(1)

 [školjkaši] 
(1)

[rakovi] namijenjeni sportsko-komercijalnom ribolovu u Crnoj Gori] 

  Ili  
(1)

 [ukrasni 
(1)

 [ribe] 
(1)

 [školjkaši] 
(1)

 [rakovi] namijenjeni otvorenim ukrasnim objektima uCrnoj Gori] 

 Ili  
(1)(3)

  [divlji] 
(1)

 [ribe] 
(1)

 [školjkaši] 
(1)

 [rakovi] namijenjeni karantinu u Crnoj Gori] 

 

II.7.  
(1) (7)

 [Zahtjevi za vrste prijemčive na prolećnu viremiju šarana (SVC), bakterijsku bolest bubrega (BKD), zaraznu 
nekrozu gušterače (IPN), Girodaktilus salaris (GS) 

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrdujem da gore navedene životinje akvakulture,                         

bilo
(1)

 [dolaze iz države/područja ili njegovog dijela: 

(a) gdje se bolesti 
(1)

 [SVC] 
(1)

 [GS] 
(1)

 [BKD] 
(1) 

[IPN] moraju prijaviti nadležnom organu koje prijavu sumnje mora odmah 
ispitati; 

(b) gdje sve životinje akvakulture vrsta prijemčivih na relevantne bolesti unešene u tu državu/državno područje ili 
njegov dio ispunjavaju zahtjeve iz rubrike II.7 ovog sertifikata; 

(c) vrste prijemčive na navedene bolesti nijesu vakcinisane protiv tih bolesti; i 
(d) bilo

( 1)
[koje u slučaju 

(1)
 [IPN] 

(1)
 [BKD] ispunjava zahtjeve za status Slobodan od bolesti istojednake onima 

utvrdenim u prilogu 3 Pravilnika o mjerama za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih 
i neegzotičnih bolesti vodenih životinja i zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 
34/2015).* 

           i/ili   
(1) 

[koje u slučaju 
(1) 

(SVC)
 (1) 

(GS) ispunjava zahtjeve za status slobodan od bolesti propisane u relevatnom OIE  
                      standardu.] 
           i/ili   

(1) 
[koje u slučaju 

(1) 
(IPN)

 (1) 
(BKD) sastoji se od jednog uzgajališta koje je pod kontrolom nadležnog organa; 

i. bilo ispražnjeno, očišćeno i dezinfikovano te obrađeno u poslednjih 6 nedelja. 
ii. bilo poribljeno sa životinjama iz područja koje je nadležni organ proglasio slobodnim od relevatne 

bolesti.]] 
             i/ili  

(1) 
[u slučaju životinja iz prirode prijemčivi na 

(1)
 [SVC] 

(1)
 [GS] 

(1)
 [BKD] bile su držane u karantinu pod 

uslovima barem jednakim onima iz Pravilnika o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja akvakulture i njihovih 
proizvoda (Sl.list CG, 79/2016).   
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II.  Podaci o zdravlju II.a. Referetni broj sertifikata II.b. 

 
      i/ili

(1)   
[u slučaju pošiljaka za koje se primjenjuju zahtjevi za GS, bile su držane, neposredno prije izvoza, u vodi slanosti barem  

              25 promila tokom neprekidnog vremena od 14 dana i nijedna druga živa vodena životinja prijemčiva na GS nije bila  
              unesena tokom tog vremena.]  
     i/ili     

(1)    
[u slučaju ikre u fazi očiju za koju se primjenjuju zahtjevi za GS, sprovedena je dezinfekcija metodom                     

              koja je dokazano efikasna protiv GS.] 

 
Napomene             
 
Dio I.: 

 
-        Rubrika I.19.:  Upisati odgovarajuću tarifnu oznaku Harmonizovanog sistema Svjetske carinske organizacije iz sljedećih  
         poglavlja : 0301, 0306, 0307, 0308  ili 0511.  
-        Rubrika I.20. i I.28.: Kod količine navesti cijeli broj u kg, osim za ukrasne ribe. 

-        Rubrika I.25: .Upotrijebiti ,Uzgoj' ako je namijenjena uzgoju, ,Obnavljanje populacije' ako je namijenjena obnavljanju populacije, ,Kućni ljubimci' za    

          ukrasne akvatične životinje namijenjene trgovinama za kućne ljubimce ili sličnim djelatnostima za dalju prodaju, ,Cirkus/izložba' za ukrasne   
          akvatične životinje namijenjene izložbenim akvarijima ili sličnim djelatnostima i koji nijesu za dalju prodaju, ,Karantin' za akvatične životinje    
          namijenjene karantinskom objektu i ,Drugo' ako je namjena sportsko-komercijalni ribolov. 

 
 
DIO II.:  
 
(1)

   Nepotrebno precrtati. 
 

(2)
        Dio II.2. i II.4. ovog sertifikata odnosi se samo na vrste prijemčive na jednu ili više bolesti navedene u naslovu dotičnog  

           dijela.Prijemčive vrste navedene su u Prilogu 3 Pravilnika o mjerama za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i 
neegzotičnih bolesti vodenih životinja i zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015). * 

(3)       
    Pošiljke akvatičnih životinja iz prirode smiju se uvoziti bez obzira na zahtjeve iz dijela II.2. i II.4. ovog sertifikata, ako su namijenjena karantinskom 

objektu koji ispunjava zahtjeve iz Pravilnika o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja akvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016).  
 

(4)           
Dio II.3. i II.5. ovog sertifikata odnosi se samo vektorske vrste jedne ili vise bolesti navedene u naslovu dotične tačke. Vektorske vrste i uslovi u 
kojima se pošiljke s tim vrstama mogu smatrati prenosiocima navedene su u Pravilniku o bližim uslovima za uvoz i tranzit životin ja akvakulture i 
njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016).  Pošiljke s vektorskim vrstama mogu se uvoziti, bez obzira na zahtjeve iz dijela II.3 i II.5, ako nijesu 
ispunjeni uslovi iz Pravilnika o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja akvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016).  ili ako su pošiljke 
namijenjene karantinskom objektu koji ispunjava zahtjeve iz Pravilnika o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja  akvakulture i njihovih 
proizvoda (Sl.list CG, 79/2016). 

(5)            
Da bi se odobrio uvoz u Crnu Goru pošiljke koja sadrži prijemčive vrste ili vektorske vrste za EHN, Bonamia exitiosa,                                                                                                                                                                                                                                                                                  

Perkinsus marinus, Mikrocytos mackini, Taurski sindrom i/ili bolesti zute glave potrebna je jedna od ovih izjava. 
   (6)            

Da bi se odobrio uvoz pošiljke u Crnu Goru, zonu ili kompartment proglašen slobodnim od VHS, IHN, ISA, KHV, Marteilia refringens, Bonamia 

ostreae ili  bolesti bijelih pjega ili u kojem je uspostavljen program kontrole ili iskorjenjivanja bolesti u skladu sa Prilogom 3 Pravilnika o mjerama 
za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih bolesti vodenih životinja i zdravstvenim uslovima za 
njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015). potrebna je jedna od ovih izjava, ako pošiljka sadrži prijemčive vrste ili vektorske vrste na 
koje se ta izjava o slobodi od bolesti odnosno programu (programima) odnosi. Podaci o stanju bolesti svih uzgajališta riba i mekušaca  dostupni 
su na web-stranici http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm 

 
(7)             

Dio II.7 ovog sertifikata odnosi se samo na pošiljke namijenjene Crnoj Gori ili njenom dijelu koji se smatra slobodnim od   bolesti u skladu sa 
Prilogom 3 Pravilnika o mjerama za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih bolesti vodenih životinja i 
zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015). *  

            Dio II.7 ovog sertifikata odnosi se na pošiljke ribe bilo kojih vrsta porijeklom iz voda, kao vrste prijemčive na infekciju sa GS i gdje su takve 
pošiljke namijenjene za Crnu Goru ili njen dio navedene  kao slobodna od GS. 

           Pošiljke vodenih životinja iz prirode na koje se primjenjuju zahtjevi vezani uz SVC, IPN i/ili BKD smiju se uvoziti bez obzira na zahtjeve iz dijela 
II.7 ovog sertifikata, ako su namijenjene karantinskom objektu koji ispunjava zahtjeve iz Pravilnika o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja  

akvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016).   

 

* usklađeno sa Poglavljem VII.  Direktive Savjeta 2006/88/EK. 

* usklađeno sa Poglavljem VII.  Direktive Savjeta 2006/88/EK. 

 * usklađeno sa Poglavljem VII. Direktive 2006/88/EK.  

* usklađeno sa Poglavljem VII. Direktive 2006/88/EK ili Poglavljem VII. Direktive Savjeta 2006/88/EK.        

            * usklađeno sa poglavljem VII. Direktive 2006/88/EK.    
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II.  Podaci o zdravlju II.a. Referetni broj sertifikata II.b. 

 
 

Boja pečata i potpisa mora se razlikovati od boje ostalih podataka u sertifikatu. 

Službeni veterinar 

 

Ime (velikim štampanim slovima):          Kvalifikacija i zvanje: 

 

 Datum:                                                                                                                                                             Potpis: 

 

 

Pečat: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Obrazac 2 
Sertifikat o zdravlju životinja za uvoz u Crnu Goru ukrasnih vodenih životinja namijenjene za zatvorene ukrasne objekte 

 
               Država                                                                                                                                                                                               Veterinarski sertifikat za Crnu Goru 
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I.1. Pošiljalac 

      Ime 

      Adresa 

      Tel. br. 

I.2. Referetni broj sertifikata I.2a.  

I.3. Centralni nadležni organ 

I.4. Lokalni nadležni organ 

I.5. Primalac 

 
      Ime 
 
      Adresa 
 
      Poštanski broj 
 
Tel. br. 

I.6. 

I.7. Država                 Iso                 
porijekla                    kod  

I.8. Regija                         ISO 
porijekla                        kod 

I.9.  Država odredišta        Iso  
kod 

I.10.  Regija                   ISO 
odredišta             kod 
 

      

I.11. Mjesto porijekla 

 Ime    Broj odobrenja 

Adresa  

I.12.   

 

 

I.13. Mjesto utovara 

Adresa                                    Broj odobrenja 

I.14. Datum i vrijeme otpreme 

I.15. Prevozno sredstvo 

 

 

 

Identifikacija: 

Oznake sa dokumenta 

I.16. Ulazno granično veterinarsko inspekcijsko mjesto u Crnu 

Goru 

I.17.  CITES broj 

I.18. Opis pošiljke 
I.19. Tarifna oznaka (CT broj) 

 I.20. Količina 

I.21.  I.22. Broj paketa 

I.23.  Identifikacija kontejnera/ broj plombe I.24.  

I.25. Pošiljka je namijenjena za: 

n  

I.26. I.27. Za uvoz ili prihvat u CG              

I.28. Identifikacija pošiljke 

Vrsta                                                                                           Količina 
(naučni naziv)  
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II.  Podaci o zdravlju II.a. Referetni broj sertifikata II.b. 

 

II.1. Opšti zahtjevi 
Ja, dolje potpisani službeni veterinar/  ovim potvrđujem da su ukrasne vodene životinje navedene u dijelu I. ovog sertifikata: 
 
II.1.1. pregledane  72 sata prije utovara i nijesu pokazivale nikakve kliničke znake bolesti; 
 
II.1.2. nijesu ni pod kakvim zabranama zbog nerazriješenog povećanog uginuća; 
 
II.1.3. nijesu namijenjene uništavanju ili klanju u okviru iskorjenjivanja bolesti; i  
II.2.   

(1) (2)(3)   
 [Zahtjevi za vrste prijemčive na epizootsku hematopoetsku nekrozu (EHN),  Bonamia exitosa, Perkinsus marinus, 

Mikrocytos mackini, Taurski sindrom i/ili bolest žute glave. 
 
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da gore navedene ukrasne vodene životinje: 
 
        bilo  

(1) (4) 
[potiču iz države, s državnog područja, zone ili kompartmenta koji je nadležni organ države  

                 porijekla proglasio slobdnim od 
(1)  

[EHN],  
(1)

 [Bonamie exitosa],
 (1)

 [Perkinsus marinus],
  (1)

 
                 [Mikrocytos mackini],

 (1)
 [Taurski sindrom],

  (1)
 [bolest žute glave],u skladu sa Prilogom 3 Pravilnika o mjerama za 

sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih bolesti vodenih životinja i zdravstvenim 
uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015). *ili relavatnim standardom Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja    (OIE), i

 

i. pri čemu se navedene bolesti moraju prijaviti nadležnom organu koji prijavu sumnje mora odmah 

ispitati, 
ii. svaki unos vrsta prijemčivih na navedene bolesti je s područja koje je proglašeno slobodnim od 

bolesti, i 
iii. vrste prijemčive na navedene bolesti nijesu vakcinisane protiv tih bolesti;]  

ili   
(1)(4)(5)

[ako se radi o životinjama akvakulture  iz prirode, da su bile smještene u karantinu u skladu sa  
Pravilnikom o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja  akvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016).  

 

II.3.  
(1) (2)(3)   

[Zahtjevi za vrste prijemčive na Virusnu hemoragičnu septikemiju (VHS), zaraznu  
         hematopoetsku nekrozu (IHN), infektivnu anemiju lososa (ISA), Koi herpes virus  (KHV), Martelia  
         refringes, Bonamia ostreae i/ili bolest bijelih pjega 
 
         Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da gore navedene životinje akvakulture: 

 
         bilo   

(1) (5)   
[potiču iz države, s državnog područja, zone ili kompartmenta koji je nadležni organ države  

                porijekla proglasio slobdnim od 
(1)  

[VHS],  
(1)  

[IHN],  
(1)  

[ISA],  
(1)  

[KHV],  
(1)

 [Marteilla refrigens],
 (1)

 
                [Bonamia ostreae],

  (1)
  [bolest bijelih pjega],u skladu sa u skladu sa Prilogom 3 Pravilnika o mjerama za  

sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih bolesti vodenih životinja i  
zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015).* ili relavatnim standordom Svjetske  
organizacije za zdravlje životinja  (OIE), i

 

i. pri čemu se navedene bolesti moraju prijaviti nadležnom organu koji prijavu sumnje mora odmah 
ispitati, 

ii. svaki unos vrsta prijemčivih na navedene bolesti je s područja koje je proglašeno slobodnim od 
bolesti, i 

iii. vrste prijemčive na navedene bolesti nijesu vakcinisane protiv tih bolesti;]  
ili   

(1)(3)(5)
         [ako se radi o životinjama akvakulture iz prirode, da su bile smještene u karantinu u  

                       u skladu sa Pravilnikom o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja akvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG,  
                       79/2016). 

 
II.4.   Zahtjevi za prevoz i označavanje

 

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem: 
II.4.1.  da su gore navedene ukrasne životinje akvakulture prevožene u uslovima, uključujući i kvalitet vode, koji ne  
           utiče na promjenu njihovog zdravstvenog statusa; 
II.4.2.  da je transportni kontejner iii bazen za ribe prije utovara očišćen i dezinfikovan iii prethodno nije  upotrebljavan, i 
II.4.3.   da je pošiljka označena čitljivom oznakom sa vanjske strane kontejnera iii, ako je prevoz u bazenima, u  
            brodskom manifestu se navode svi važni podaci iz rubrika 1.7 do 1.13 dijela  I. ovog sertifikata i navodi  sljedeća izjava: 
            bilo

 (1)
[
(1)

[ukrasni]
(1)

 [ribe] 
(1)

 [školjkaši] 
(1)

[rakovi] namijenjeni zatvorenim ukrasnim objektima u Crnoj Gori] 
 
  ili  

(1)
[
(1)

[ukrasni]
(1)

 [školjkaši] 
(1)

 [rakovi] namijenjeni karantinu u Crnoj Gori] 
 
II.5.     

(1) (3)(6)   
[Zahtjevi za vrste prijemčive na prolećnu viremiju šarana (SVC), bakterijsku bolest bubrega  

           (BKD), zaraznu nekrozu gušterače (IPN), Girodaktilus salaris (GS) 

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrdujem da gore navedene ukrasne životinje akvakulture,                         

bilo
(1)

 [dolaze iz države/područja ili njegovog dijela: 

(a) gdje se bolesti 
(1)

 [SVC] 
(1)

 [GS] 
(1)

 [BKD] 
(1) 

[IPN] moraju prijaviti nadležnom organu koje prijavu sumnje mora odmah 
ispitati; 

(b) gdje sve životinje akvakulture vrsta prijemčivih na relevantne bolesti unesene u tu državu/državno područje ili 
njegov dio ispunjavaju zahtjeve iz rubrike II.5. ovog sertifikata; 
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II.  Podaci o zdravlju II.a. Referetni broj sertifikata II.b. 

 

 
(c)  vrste prijemčive na navedene bolesti nijesu vakcinisane protiv tih bolesti; i 

            (d) koji ispunjavaju zahtjeve za status Slobodan od bolesti u pogledu
(1)

 [SVC] 
(1)

 [GS] 
(1)

 [BKD] 
(1)

 [IPN] propisane u 
relevatnom OIE standard ili barem onima iz Priloga 3 Pravilnika o mjerama za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i 
iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih bolesti vodenih životinja i  zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List 
CG, br. 34/2015). *  

 ili        
(1)(3)   

 [su bile u karantinu pod uslovima barem jednakim onima iz Pravilnika o bližim uslovima za uvoz i tranzit životinja 
akvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016). 
 

 
Napomene 

 
Dio I.: 

 
-      Rubrika I.19.:  Upisati odgovarajuću tarifnu oznaku Harmonizovanog sistema Svjetske carinske organizacije iz sljedećih  

       poglavlja : 0301, 0306, 0307, 0308  ili 0511.  
-      Rubrika I.20. i I.28.: Kod količine navesti cijeli broj u kg, osim za ukrasne ribe. 
-       Rubrika I.25: .Upotrijebiti ,Kućni ljubimci' za ukrasne akvatične životinje namijenjene trgovinama za kućne ljubimce ili sličnim djelatnostima za dalju 

prodaju, ,Cirkus/izložba' za ukrasne akvatične životinje namijenjene izložbenim akvarijima ili sličnim djelatnostima i koji nijesu za dalju prodaju, 
,Karantin' za akvatične životinje namijenjene karantinskom objektu. 

 
 
DIO II.:  
 
(1)

   Nepotrebno precrtati. 
 

(2)
Dio II.2. i II.3. ovog sertifikata odnosi se samo na vrste prijemčive na jednu ili više bolesti navedene u naslovu dotičnog dijela. Prijemčive vrste 

navedene su u Pravilniku o mjerama za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih bolesti vodenih 
životinja i zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015). * 

(3)        
  Pošiljke ukrasnih životinje akvakulture smiju se uvoziti bez obzira na zahtjeve iz dijela II.2. i II.3. ovog sertifikata, ako su namijenjena karantinskom 

objektu koji ispunjava zahtjeve iz Pravilnika o bližim uslovima za uvoz i tranzit  životinja akvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016).  
 

(4)   
Da bi se odobrio uvoz u Crnu Goru pošiljke koja sadrži prijemčive vrste ili vektorske vrste za EHN, Bonamia exitiosa,                                                                                                                                                                                                                                                               
Perkinsus marinus, Mikrocytos mackini, Taurski sindrom i/ili bolesti zute glave potrebna je jedna od ovih izjava. 

   (5)            
Da bi se odobrio uvoz pošiljke u Crnu Goru, zonu ili kompartment proglašen slobodnim od VHS, IHN, ISA, KHV, Marteilia refringens, Bonamia 
ostreae ili  bolesti bijelih pjega ili u kojem je uspostavljen program kontrole ili iskorjenjivanja bolesti u skladu s Pravilnikom o mjerama za 
sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih bolesti vodenih životinja i zdravstvenim uslovima za njihovo 
stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015). * potrebna je jedna od ovih izjava, ako pošiljka sadrži prijemčive vrste ili vektorske vrste na koje se 
ta izjava o odsutnosti bolesti odnosno programu (programima) odnosi. Podaci o stanju bolesti svih uzgajališta riba i mekušaca  dostupni su na 
web-stranici http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm 

 
(6)             

Dio II.5 ovog sertifikata odnosi se samo na pošiljke namijenjene Crnoj Gori ili njenom dijelu koji se smatra slobodnim od bolestu u skladu sa 

Prilogom 3 Pravilnika o mjerama za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje egzotičnih i neegzotičnih bolesti vodenih životinja i 
zdravstvenim uslovima za njihovo stavljanje u promet (Sl. List CG, br. 34/2015). *  

             Dio II.5 ovog sertifikata odnosi se na pošiljke ribe bilo kojih vrsta porijeklom iz voda, kao vrste prijemčive na infekciju sa GS i gdje su takve 

pošiljke namijenjene za Crnu Goru ili njen dio navedene  kao slobodna od GS. 

           Pošiljke ukrasnih životinja  akvakulture na koje se primjenjuju zahtjevi vezani uz SVC, IPN i/ili BKD smiju se uvoziti bez obzira na zahtjeve iz 
dijela II.5 ovog sertifikata, ako su namijenjene karantinskom objektu koji ispunjava zahtjeve iz Pravilnika o bližim uslovima za uvoz i tranzit 
životinja  akvakulture i njihovih proizvoda (Sl.list CG, 79/2016). 

                * usklađeno sa Poglavljem VII.   Direktive Savjeta 2006/88/EK. 
                * usklađeno sa Poglavljem VII.   Direktive Savjeta 2006/88/EK. 
                *  usklađeno sa Poglavljem  VII. Direktive 2006/88/EK. 
                * usklađeno sa dijelom  II. Priloga IV. Direktive 2006/88/EK. 
                *usklađeno sa članom 44. stavovima 1. ili 2. Direktive 2006/88/EZ. 
 

Boja pečata i potpisa mora se razlikovati od boje ostalih podataka u sertifikatu. 

_________________________________________________________________________________________________________________________ 

 
Službeni veterinar 

Ime (velikim štampanim slovima)                                                          Kvalifikacija i zvanje: 

 Datum:                                                                                                 Potpis: 

 Pečat 

 

 
  


